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No. 8. STROFE.
Allegro. >—S—

*LL*< ^ ,

TlANO

Giacinta. Ima Strofa.

^^g
Ida Strofa. §

Se v'è nel
Where uiU you

1
La go- Ter
Ile in his

te*
8^^ 3«>:»--; V -I * -J-
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mon-doun me-stier bull' in - ver, che fa pia - ce - re, è di ser - vir un si -

find on this earth s?iug - ger berth than tu be mis - tress, and o'er the house rule and

=]=

-nan -te con - vie -ne, è il suo ben, es - sa re -gna, per es -sa a - per -to è il suo
tep - er sees joy and ease, she holds the òri - die, he ev - er hind is, re -

—

P
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SE 4é ^=*^

il mio de - sir se - gru - re ben gli fo, o - gni cu -

when one's ad - vice is fol- low
y

d in a trice, nursed and cod -

raa lui

died night

s—,V

dar
and

SO,
day,
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}£=*:

:>—

#

„j_

m
ma - la - to mai non
of his health you're the

*=£=
stai/,

no - stra for
in his weak

za e
ness

d'es - ser don - ne, e pa
lies our pow - er

t la - dies.

=S=PN^ —ft—ft—ftu.

*=*z
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^= =2=^
e nel - la mor-te an - cor,

fiiith -fui too in his will,

e a ra - gio
where - in

ne op- pur a
each clause and di

tor - to, è gè- ne
ree - tton breathes a post

=d=£2S^±d=$=*
J - dro - ne. . ci fac - eia - mo,

we sit in our bow - er,

*^< ._ ! ^^==^=-rv ——i 1—t m—
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e pa - dro - ne ci fac -

la - dies, we sit in our

y
H*=»^^ ±i -=T-

:*=£=lV
:dH4 m

ro - so. . . do- po mor - to,

o - bit of - fee - tion,

è jre - ne - ro - so do-po
ye&

t
breathes a pest - o • bit af
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eia
bow

ino, o at-tem - pa-te, oìn
be you young or be

A - pril, noi
you old, if

sap - piani re - gna- re,

you d hold sway alt un •

li
ÌJ

ss
ni or to, O at - tern - pa - te, o in A - pril, noi

tiou, be you young or be you old, if

sap - piani re - gna- re,

yuud hold sway all un

^ssj!=|^^q=l=E-F—P- i^-g-^-^-g^zj^
SlS-5

^1 r p- = * x -i—

i =fc^=i TO"

h

sem-preed ab-biam ra - gion, no, non v'è un me - stier più bell' in - ver, più
gues - tton'd, do just like vie, choose tc be with an old oa - che - lor free, do

^S^
-1—p- "0^~W~

* *> *
3-a^-0^~0

V * *
--tr^^—p---\=*=t

.=£ ^3:
1S=?—*Z --* -+—»-

bel me- stier,

just like vie,

no, non v e,

.

choose to be

no, me-stier più bell' in - ver,
with an old ba - che - lor free.

piò
do

E3: =1*3

w=m
-^ * 1—M—*- -^

-«h -S-
-3- *-

^ :_in „—is-

s§^=£
/ P

?=^ qs^i -*»—3^=^^-

bel me-stier,

.

./use like me,
no, non v e,

.

Choose to be

no, me-stier più bell' in - ver,
with an old ba - che • lor free,

=£5
:s=s=5r

-is -j —i^zqs- =K-3-
-H 1— I

1— I—I 1-

-0- -0- ?: === === ==
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più bel me - stier,

ba - cite - lor free,
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più bel me - stier !

óa - c/te - /or /Vee /
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RECITATIVO.
Giacinta.

IBEE,
^ S fr -^^ «ì^^^^—|»r-

sSr-^-S£=bg=g=ES=g=fr—fr~F
E do - ma- ni I - ne - sii - la mia ni - pò - te ar - ri - ve - rà, su d'es-sa a- ve - re l'oc-chio a-

And to • mor - row my young niece, J - ne - sii - la here I ex -peci, and on her 1 must keep a

D

* —3:

(s'actosta ad una finestra, e (/riarda.)

*=S: 4S—£ I re==mc=pc ^ *-

3
—^—j^-

per - to
sharp eye

mi con - vie - ne :

she mar - ries :

e Gii Pe - rez non vie - ne !

how late Gii Pe - rez tar - ries!
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No. 9. MARCIA MILITARE.
Allegro non troppo. Giacinta, (contiunando a guardare.)

Piano.
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Che veg-go! u - na fi - gu - ra ne - ra, ne - ra !

What see It an ap - pa - ri - twn dark and gtoo - my!
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fos-se u-na fat- tuc-chie - ra !

per-chance it is a phan - torn !

mi tre-mail cor !

I die for fear!
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sempre diminuendo sino alfine.
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on Christ -
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mas
di
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Na
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- ta - le ce - na - re col
sup with the por - ter of

por
the

- tie - re
con - vent

del con- ven - to
in-detd is icick - ed,
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(«' batte alla porta, va ad aprire, e retrocede spaventata.)

* S[j^^sai^=w=
?=ff= 13^ ^ft^j±^^

^z«
è un n-ran p^c-ca- to,

ye$%
in -deed is wich- ed,

e un pran pecca - to, pic-chia-si ! oh spa-ven-to !

ah, in- deed tis uick - ed, some - one knocks .' oh, what ter-ror!
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.Piano.

RECITATIVO
GIACINTA, (vedendo apparire una fjtgrura nera.) ANGELA, (in, domino nero.)

fe fc—»—

=

Q-
,

35^1 -0—\-0-
a=^:

Mi - se - ri - cor-dia ! il Dia - vo - lo !

Mer - ci - fui Heav'n ! 'tis the foul fiend !

Ta - ce- te, u-nadon-na son* i - o
llush! si - lence, I am un - ly a la - di/

irti *<»,«r

%

msE^
_C2_

^=^i=3r=^=
:S:^qri-.=S: ^ fr

ft-jBI^ =*-gs-

che tre - ma più di voi,

more

f

right end than your - self,

ven - go dal bai - lo, tor - nar. . .

,

fresh /rum the bali - room, 1 can
non pos- so a
not yet turn

v3;
:=k ^

at:
:§£: r~r-

:^=^ ^*=
§==£

^s=c*

ca - sa, pio - re, ho fred - do, vi -di un lu-me, ho pic-chia - to, ec - co dell'

home -ward, wet 'tts, and chìl - ly, by your light here was guid - ed, here, take this

i

4,<=v=s_3- W>—3-
MiV T&-

fg-rf— :tc
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ffc da una borsa.)

fo=t*=^
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or, ce - la - to - mi !

c/o/rf an(/ let me hide .'

Giacinta.

^£^^
È gio - vi - ne ?

Is he young .'

E se maivie-neil pa-dro-ne?
What if my mas- ter sur -prise us?

trent' an - ni e con gli a -

just thir - ty, and I ex -

=113-3:
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S=t ^g:

at^t —rzt- =£
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Angela.

« r
:*=5^

mi - ci suoi vie - ne a ce - na - re.

peci him home with friends to sup - per.

Se mi veir - gon co - si !

Should they find me thus drest '
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De- ve ar-ri - va - re mia ni - pò - te 1 - ne - sii - la, gio - vi-ne A- ra - pro - ne - se, ho la sua

/ speed - i - ly ex- pect my niece I - ne - sit - la, she's a young gtri from Ar-ra-gon, I've got her

SHF mz ** —-^EE

Angkla.

3 ?—y- V-
JS" < E§E^=l^tÉJ

ve - ste, nel - la mia stan - za, met - ter - la po - tre - ste I Si, al pa
cloth - ing here in my chum - ber, no doubt they would fit you.' Good, to your
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fc=$rf zt=sn

S 3t*=3ÉZ

:*=£=$=*: S=d*
^=s= ^-jt-^-^=^f=W=w

( A ngtla entra in una

(si batte all' uscio.) GIACINTA. camera laterale.) ,

Sa— 4i=pc
:*

- dron di- cliia - ra - te, chel-ne-sil - la son' i - o.

mas - ter pre - sent me as your niece I - ne - til • la.

Pic- chia-no ! nn-da-te!
Some- one knocks a-wtiy, hence!
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GIACINTA, (apre la porta.)

zm __«j_

GrL Perez
M À

Gii Pe-rez, al - fin giunge -te!
Gii Pe - rez, fo you have come, sir.'

Non pò -tei ve-nir pia
Yes, I could not get here

^ p 4 1 si-—^—=3= ^

Giacinta

^-^=^^5-*—« i

*~

:B—Bi :£=£

Gil Perez.

pre - sto. Ri - tor - nar - ve - ne pò - te - te ! Hi - tor - nari.
ear - hj. Well now you may go back home, siri What means this

*=*=£=H- -

che vuol dir
re - cep - tion

& '-fa-

\9 1-

%kE*z
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_p e:

Giacinta.

w
que - sto P 11 pa - dron Con - te Giù - lia - no,
chur - ly ? Suun to sup the Count, my mas - ter

co - gli a- mi - ci a ce - nar
with his friends u-Ul be in

-> sr-—te

*" *>

(»y £
[<?)• , r -, p"\sU IS <

i

Gil Perez.

ifcs: e g

—

V- :£—*-*—£=*=
Tie -ne.
/ooA - ing !

Dun - que qui non re - sto in - va - no,
That I 'm here cou?it no dts - ast - er

t

la cu - ci - na far con- vie - ne,
1 can help you in the cook - ing.

P*-

--9-
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Giacinta.»y 1 S
Gil Perez. >-

ifggg

io so far - la !

I'm a dab - ster /

Ve - ra - men - te !

Fine con - fes - siun !

Fri - a d'eii- tra-re al mo-na-
Yes, ere J join d the con - vent
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/

ra cuo-co,ed ec- cel -

a cook was by pro -

len - te, cu -

fes - s^on, yes,

ci - na-re io so!
a cook am I !

Dav- ve - ro?
Must tru - ly Ì
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Vo al for - nel - lo,

ó'Aou; £Ae A-ìteA - en,

».

e in
and

un
071

mo- men - to,

swie - *Aih^ 7iice

lau - ta
soon your

1

ce - na
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ap -pre - ste -
and frtends shall
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Giacinta,

s
^^ ?

Il por- tie -re del con - ven-to cu-ci-nie-re ri - tor - nò!
Then the a pron in a trice, for the gate-keys you U give up.1

Gil IV.kkz.

10$-* £_£_z£=tg
^-0^» ^ ^0 0^-=fF^

(si dirige verso la cucina.)

&
- tò. Il por- tie -re del con - ven-to cu-ci-nie-re ri - tor - nò!

sup. Then the a • pron in a trice, for the gate keys you 11 give up.'
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N<>. 10. PEZZO D'ASSIEME.

Piano. <

Allegro.
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Giuliano.

5

Lm e 2(/« Tenori.

±—
*J

Coro.

Sassi.

BtJJ:

/
g g?——t*

—

—

g gr l* ^-m^
Ri- de - stiam, ri - de - stiam or l'a-mor, le

Wa - ktn up, uà - ken up, (ove and charm - ing

f
t-s &

1
h= ba 1 b> b» ^--—*

g gf t» :£EE£ ?=£
Ri - de -stiam, ri - de -stiam or l'a-mor, le

Wa - ken up, wa - ken up, love and charm - inj

f,p--—*-
*—ss
—

*

P—r—P-^-P- p • p
=*=£

_=. .= p^_- ^ ,-

I!i - de-stiiim, ri - de -stiam or l'a-mor, le

Nix - ktn up
t

un - ken up, love and charm - ing
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^£3^g^»-f—g—

»

g—g-fr»

bel - le, ri - destiam, ri - destiaai tut - ti dal so - por,
beau - ty ! wa • ken up, hus-bands, all who to sleep a - spire f

ri - destiam, il

tea - ken up all.

de - sir

fond

bel - le, ri - destiam, ri - destiam tut - ti dal so - por,
beau - ty ! wa - ken up, husbands, all who to sleep a - spirej

0 ft

ri - destiam, il de - sir

wa - ken up all, e'en fond

*=*- :fe^E=E—g-g=g: -»

—

m-
gH=*= SE

bel - le, ri - destiam, ri - destiam tut- ti dal so - por,
beau - ty ! wa - ken up, hus-bands, all who to sleep a - spire!

ri - destiam, il de - sir nei
wa - ken up all, e'en fond de

—*!- it * j& ^ *i-*^
cor, ri-de-stiam or l'a-mor, le bel - le, ri - de-stiam or tut -ti, tut- ti dal
sire, tea - kin up love and charm-ing beau, - ty, wa - ken up, yes, hus- bands who to sleep

x

—

n-

feto

ri-de-stiam or l'a-mor, le bel- le, ri - de-stiam or
wa ' ken 'ip love and charm-ing beau - ty, wa - ken up, yes.

tut - ti, tut - ti dal
hus- bands uho to sleep

*3£ fcgj gg^gz^^r^g- g-g;:

m
so -

a

m
so -

a

—«

—

L

cor,
sire,

ri - de - stiam
wa - ken up

or l'a-mor, le

love and charm-ing
bel - le,

beau - ty,

zez

ri - de-stiam or
wa - ken up, yes,

tut- ti, tilt- ti did
hus- bunds who to sleep

r- *

- por.
- spire,

tzfe

ri - de- stiam
wa - ken up,

i fé- de- li a - man - ti, ri- de-stiam, de - stia -mo il de - sir nei
lov - ers true to du - ty, wa - ken up, yes, wake up, e - ven fond de—s— fcQbn"

- P°r,
- spire,

por,
spire.

ri - de-stiam
wa - kin up,

ri - de - stiam
wa - ken up,

i fé- de - li a - man - ti, ri - de-stiam, de - stia - mo
lov - ers true to du - ty, wa • ken up, yes, wake up,

il de - «ir nei
e - re n fond de

5* * m. m-

=E=g=^g-V=gg
i fé- de - li a - man - ti, ri- de-stiam. de - stia -tuo il de - sir nei

lov - ers true to du - ty, wa - ken up, yes, wake up, e - rni fond de

_» * * #_1_«_*_«
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cor,
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la

'tis

not
nujkt

te è più dol - ce, il pia - cer, ali si, ....... . ben' più dol- ce è il pia -

time all lov - ers ad mire, 'tis nit/ht - - time ali lov - ers ad -

-*—* r-- *.^=^>- »— >
fc ft-r

cor, la
- sire, 'tis

not
night

te è più dol - ce, il pia - cer,

time all luv - ers ad - mire.

ah si ben più dol- ce è il pia
night - - time ail lov - ers ad

^=5= jS=5f 3s fc
—S"i:

cor, la not
sire, 'tis night

tee più dol - ce, il pia - cer, ah si, ben più dol- ce è il pia
time all lov ' ers ad - mirt, 'tis night - - time alt lov - ers ad -

- cer, la not - te
mire, haìl night - time,

vi - va, ed il pia - cer,
lov - ers ali ad - mire,

js . >_

ah
hail

si ben più dol -ce è il pia -

night - - time, all lov - ers ad -

cer, la nnt - te
mire, hail night - tune,

vi -va, ed il pia- cer, ah si, ben più dol -ce è il pia -

lov - ers ali ad - mire hail night - - time, all lor - ers ad -

fz>p

"f-

=1— t m
hzfc

- cer, ah
mire, 'tis

-gì \jT

81,

night

ben più dol-ce è il pia- cer, la not - te

Unte ali lov • ers ad - mire, hail, night - time

vi-va ed il pia - cer,

lov - ers ali ad - mire.

ah
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cer, ah si, ben più dolce è il pia- cer, la not -te
mire, 'tis nigh time all lov - ers ad - mire, hail, night - time

vi-va ed il pia - cer. ah
lov - ers ail ad - mire, hail.

ah
time all lov • ers ùd - mire, hail, night -time lov - ers ali ad - mire, hail.mire, 'tis night
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night
la

time

not
lov

te ed
crs

il.

att..

pia - cer !

urf - mire!
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IÉE^3 ^=r

81,

night

la not
lov

te ed il pia cer !

mire .'

pia
ad

cer !

mire !
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Giuliano.
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A dor-mir
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lt-t

la ra - ginn qui
let cold rea - son
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re - sta,

s/«w - ber,

Xt
JjiS

*ti tz=S

col bic - chier non ho. .

glass in hand tlie clock

m
cu - ra in te

chimes I man
sta,

ber,

e mi con
and absent
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tb-t=iET

mT-
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t=t ^vt

;)((/ mosso.
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lo senz' a - nior, è bel-lo il ber, or - sii il bic-

in song I prmsc for joy - vus niglits mal.c hup - py
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- drier,
days,

è bel-lo il ber, ev - vi - vail bic-chier!
yes, joy - ous nights make hap - py days.'

Ri - de-stiam, ri - de-stìam or l'amor, le

Wa - ken up, wa - ken upf love and daz - zling

t&f*
bel - le, ri - de-stiam, ri - de-stiam tut - ti dal so -

beau - ty, wa - ken up, hus-bands, who ay to sleep a -

Ri- de-stiam, ri - de-stiam or l'a-mor, le
Wa - ken up, wa - ken up

t love and daz • zling

1+

£=!=£=*-!=
bel - le, ri - de-stiam, ri - de-stiam tut - ti dal so
beau - ty, wa - ken up, husbands, who ay to sleep a

-*-!--*—* • • ' 0-
_E_fr_U_g_^rg=|=

Ri - de-stiam, ri - de-stiam or l'a-mor, le
Wa - ken up, wa - ken up, love and daz • zling

bel - le, ri - de-stiam. ri - de-stiam tut - ti dal so
beau - ty, wa - ken up, hus-bands, who ay to sleep a

-frr-fa
fr=2

-£-£-
^ —ssi—*—

por, ri - de-stiam, il de - sir nei
spire

t
wa - ken up all, e'en fond de

4*—BV—h—-as

cor,

sire.

ri

wa
de-stiam, il

ken up, e'en

f b# \>j z*^=z*i s s s

de
fond

k

sir nei
est de

g t %-mw ^=^ ^* ^=^ *:£:

por, ri

spire, wa

m
de-stiam, il de - sir, nei cor,

ken up all, e'en fond de - sire,

de-stiam, il

ken up, e'en

*

de
fond

sir nei
est de

_* 0-
*-*- 3i=&=&i -SS=SS=-g-g-

por, n
spire, iva

—^j * £& J—»» '

de-stiam, il de - sir, nei err. ri - de-stiam, il

ken up all, e'en fond de - sire, iva - ken vp, e'en

de
fond

sir nei
est de
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Tut-to in
/ 're in

cori
sire !
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cor !

sire !
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cai - ma è
/or - tune a
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friend..

non
true
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le, e Lord El
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feztc ^=tc
fort tor - nan - do qui nel pro-prio o - stel tro - va, la spo
on re • turn • ing home, his la - dy fair found there, at - rea

sa v'ha pei ma
dy t sure there's a
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fr-fr—* **
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ri-ti un Dio nel ciel,

god for wives who roam
del re-sto, or or ver - ni,

ite soon shall have htm here.
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bzfc

star,

pare !

Imi e 2di Tenori.

chi man-ca an - co - ra ?

for whom still wait we ?

Si, ma tran-quil
Nay, then in vain,

li es -

^-5
3=S£

Bassi.

- ra - zio !

Count Ho - race!

n—jt_

Z^h-
:s==d*=3

- ra - zio !

Count Ho - race
'

^S^feS =tsc
it ^=?q
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^fefe
ta-» ta»»- :L^—U^

jsac ^oc
3EfE *=L£
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ser po - te - te,

raw Mow fear est,

fa - me non ha, chi a- mor ha in

for love you know « fed on

?=t* gggE -\_r : &fr-^-*i

—
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cnr. Ri-de-stiam. ri - de-stiam or l'a-mor, le bel - le, ri-de-stiam, ri -de-stiam tut - ti dal so -

air. Wa - ken up, wa - ken up, love and charming beau - ty, wa - ken up. hus -bunds who ay to sleep a

Ri - de-stiam, ri - de-stiam or l'a-mor, le bel - le, ri - de-stiam, ri - de-stiam tut - ti dal so
Wa- ken up, wa ken up, love and charming beau ty, wa - ken up, hus -bands who ay to sleep a
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Ri - de-stiam, ri - de-stiam or l'a-mor, le bel - le, ri - de-stiam, ri - de-stiam tut - ti dal so -

Wa - ken up, wa - ken up, lore, and charming beau - ty, wa - ken up, hus -bands who ay to sleep a

Ì
*—jr-tr-r

s
ZW=̂ 1 **3

-—^r
- por, ri - de-stiam, il de - sir nei
- spire, wa - ken up, all, e'en fund de

=fc*=±a
F=q r»

cor,

sire !

f-**

ri - de-stiam
wa - ken up,

or
wake

or l'a-mor, le
love and charm - ing

'-—-S—£——fe-r

tr
^=^z »- r

por,
spire,

por,
spire

t

ri - de-stiam, il de - sir nei cor,
wa - ken up, all, e'en fond de - aire,

ri - de - stiam
wa - ken up.

ri - de-stiam, il de - sir liei cor,
wa - ken tip, all, e'en fond de - sire,

n - de - stiam
wa - hen up,

or l'a-mor, le

love and charm - ing

ri-de-stiam i te -

wa* ken up, lov - ers

bel -le, ri - de-stiam or tnt-ti, tut -ti dal so - por,
beauty, wa - ken up, ye husbands who to sleep a - spire t

ri - de -stiam
Wa - ken up.

bel -le,

beau-ty,

m^^mw-
i fé- de - li a

lov - ers true to

ri - de-stiam or tut-ti, tut - ti dal so - por,
wa - ken up, ye husbands who to sleep a - spire,

--*=&-
m*

ri - de - stiam
wa - ken up.

i fé- de - li a -

lov - ers true to
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man -ti, ri - de-stiaui, de - stia-mo il de -sir nei cor, la not
da - ty, iva - ken up, yes, wa - ken, all, e'eti fond de - sire, tis night

' f 0i »- 15-
te è più dol-ce,il pia -

time ali luv - ers ad -

-w-m—w—< 1, FÉ £=*^EE£
- man - ti, ri - de-stiam, de - stia-mo il de - sir nei cor, la

du - ty, wa - ken up, yes, wa - ken, all, e'en fond de • sire. 'tis

not
night

te è più dol-ce,il pia -

time alt iuv - ers ad -
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cer, ali

- mire, 'tis

ben più dui- ce è il pia - cer, la not - te vi
time all lov - ers ad - mire, hail, night - time lov

ben più do) -ce è il pia - cer, la not - te vi
time ail luv - ers ad - mire, hail, nujht - time iuv

va, ed il

ers ali

pia
ad
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cer,
mire.

ah
'tis

si,..

night

ben più dol-ceèilpia - cer, la not- te vi
time all lov - ers ad - mire, hail, night - time lov

va, ed il

• ers ali

pia
ad

cer,

mire.

±=^

ah sì,. .

'tts night

ben più dol-ce è il pia-cer,

time ail luv - ers ap - mire,

ah si, ben più dol-ce è il pia-cer, la not - te
tis night - time all lov - ers ad - mire, hail, night-time^ 3E* 3E*

cer,

mire,

ah sì, ben più dol-ce è il pia-cer, ah si,. .

'tis night - tune all lov - ers ad - miret 'tis night

> * g >
ben più dol-ce è il pia-cer, la not - te
time all lov • ers ad - mire, hail, night-time
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—
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m SJ m J é J ^ì-

cer,
mire.

ah si ben più dol-ce è il pia-cer,
'tis night - time all loc - ers ad - mire.

ah
'tis

SI,. .

night

ben più dol-ce è il pia-cer, la not - te
time all lov - ers ad - mire, hail, mght-time
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vi-va ed il pia - cer,
ali lov - ers ad - mire,

ah
hail,

SI,

night

la
time

not - te ed
al lov

ii.

ers..

pia-
ad
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m
vi-va ed il pia - cer, ah
alt lov - ers ad mire, hail,

-> - i *

SI,

night
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vi-va ed il pia - cer, ah si, la
ali lov - ers ad - mire, hail, night Urne
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il pia
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(Angela si avanza, vestita in costume Arayonese.)
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mire !
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- mire !
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Giuliano. W
J
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hs=t
Che ve^-^o ? che ffea-til vi-sin !

Great Hea - ten / w/tat a charmingface !

fi-S-h-
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Chi è co

^ ^-k-l^
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Andantino con moto

w=% #ÌM
-»- «-*- 13.

-=t-
•

i
t-
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Giacinta.

$=^ 5=SP
*=*

S? ^=P= né—r
Miani - po-te,
She's my niece, sir.

si, so -no sua zi - a,

yes, / am her aun - ty /

i > * fc ft *r

=s=£=

v e no
she has

- to che
been ex -

-* m m m m m
9

stei con sì bel vi-sin ?

this mod -et rare ofgrace*

r»*
'-$—*>—&-&-0-&

stei con sì bel vi-sin?
this mod -el rare ofgrace!

£=^=

s
l'a-spet-ta-vam !

pect - ed of late !

Giuliano.

«=*=$=*
?7-ZfL^»J?

§
1 ^mdm ^ f-f-fT^é-ó-f

Che frra-ziaper u - na fan - te - sea,
er yet teas hand-maid so jaun - ty

che de-ve i gio-va-ni ser-vir !

up- on a ba - che-lor to wait !

i
> IN I»

-^-fe-R-S-*-^-* ^r-rc* -m * m-

J • * t t
che de-ve i

up- on a

#

V
Qual gra-zia per u - na fan - te - sea,

Nev - er yet was handmaid so jaun - ty

h>h-
-r. r. *. j j ^*-W-^—

^

g=g-g-^ m m»
Qual gra-zia per u - na fan - te - sea,

Nev - er yet teas hand-maid so jaun - ty

che de-ve i

up- on a

J^ ?W* JTlflxn—*s« *
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ANGELA.
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Ah!
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ah, Si -gno-ri,
you are my lords,

è trop-p'o - nor,
vast - ly po - lite,

* * m *
(di ter - ro - re
(oh dear, J 'm guile

* *** -

gio - va - ni ser-vir !

ba - che - tur to wait !
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gio - va - ni servir !

6a - che - lor to wait !
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mi trema il cor.)

dy - ing with /right !)

_GlACINTA._(arf Angela.)
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sii - la.'
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Quant' è bel - li - na,
Fair 1 - ne - sii - la

PI* s ,

quant' è ca - ri - na, quan-ta I-ne - sii - la ino -stra bel •

no beau-ty want -ing, go where you mill a match you II ne er
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Juant' è bel - li - na, quant' è ca - ri - na, quan ta I-ne - sii - la mo-stra bel -

Fair I - ne - sit • la no beau - ty want - ing, go where you will a match you'll ne'er
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Quant' è bel - li - na, quant' è ca - ri - na, quan-ta I-ne - sii - la mo-stra bel -

Fair I-ne - sii - /a no beau-ty want -ing, go where you will a match you 11 ne'er
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beii-chè i-gno - ran - te,

the ììo une - a - ere

es - ser-ne a - man - te,

she's so en - chant - mg,
più che pu - dro-ne
us maid to take htr
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/ feel in -
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tà, ben-chè i-gno - ran - te,

tho' no uùe - a - eie

es - ser-ne a - man - te,

she's so en - chant - ing.

piìi che pa - dro-ne
as maid to take her

ognun vor •

/ feel m -
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AnGF.LA. (Fingendosi una serva.)

, I
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GlULTANO. (ad Angela.) ^

Dal pa - trio fo -

From our parts I
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Whence did you huh
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they learfit me naught at home.'
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where do your ta
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te fa - re P

lenti he dear?
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ah, ben av
/ 'm a most
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lue - ky
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-re - ino gè - ne - ro - si, or tutto v'in-se - gne-rem !

good and kind by na - ture, to teach her will all aid!
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ta fui nel ve - ni - re qua, .

ture to be your ser - vani - maid.'.. with
sì bel
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mo - ra son con - ten - ta ap - pie
plea - sant do-ing ser • vice ls

Giacinta.

di per- ve - nir! (sa - rà lie - ta per
plea-sure I'm sure! (but still more pleas'd shall

PP

jig;
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Giuliano.

Es

PP

sa a
to
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lint e 2A' Tenori.
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^g«c
me l'o

i

ra quand' al - fin potrò, po - tron-ne uscir !)
_/ee/ - »N7 when my es- cape / can se - cure !)

S^ss?
Giuliano

Angela.

=P^ g=5=^qs--P ^

O - gnun ve lo

That's what folk say
di - rà !

of me !

sei •

pray

m3=*c

sag - gia !

good, dear .'

non sie-teun po' pel - vag
not a stiff' stuck - up prude.

gia t

dear !

-^H5)- ~i~H»~

^rffr^^-
Sjffl-gy^—=3 « -._-^--e-*^

£S SE iitrj:
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vasr-gia P che sa - rà ?

what may that be F

€ , K Pi =*=r :̂-•:^3C ^=S=t =#=^
8

a ser - vir
as our maid

pel mo - men
true and trus

to re - star vo - le - te

ty with us then you will

*?*7V>'
+ -r= H=—H,

m-^ r
1 _l-fii5i«:>i» H?3-5r=-=l?^

- : - : Tj^
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se non sie

i/ it i(A me
te con - ten
Vow grow rus

to par - tir a me con-ver-rà ! ah,.
ty, why then send me a - way, fur...

in
with

è?S
y^—3-

qua r

stay !
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sì bel
/u/A'4 ao....

la di - mo -ra, son con - ten - ta ap - pie
kind and plea - sant do - ing ser - rice is

dì per- ve - nir ! (sa •

plea sure Vm sure! (but
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d -^sf
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rà lie

still more....

Giacinta.

ta per me l'o

pleas'd shall I be....

ra quand' al - fin potrò, po-tron-ne u-scir !

)
feel - ing uhen my es- cape J can se - cure .')

~tS^ *; - 'Sg *]
' "*US I 1 -«r-P Sr-m

Es - sa a
f to

Giuliano.

man
take

te o
her

pnun
feel

ra :

clxn'd !

5F=g^-
s

-P-5!- -M '

] n^—

^

^r-^- jHpW *

Es - sa a

lwit e Idi Tenori.

man
take

te o
her

gnun
feel

rà!
cltrìd !

* r i i >:i i j:i
i

r—*,_ :-»=p - g-

Quan
you
COHO.
Bassi.

ta
her

gra
match

zia,

tm'tf

che
nei*

bel tà!
Ani.'

es 3ffiC -Ì!^
S-g-Sj-^-gr-g 5 11 |> q

11 f SI *i

jrf:
5 1 1 f;i 1

fc± *z3:
-a—P-

Quan
You

ta gra
ma£cA

zia, che bel tà!

find!

I
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^E S=JE
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'

ygf^" ^tf555" ^ss& &&&*" ^ì
s^:S*

b^=

a
Giacinta, (ad Angela.)

SI N K h

iS
3

Or via, ciar - la - ste as - sai,

IJe're yos - sip'rf gurte e - nough. come

Allegro
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s
ter-mi-niam, ven pre - fro, con - vien
nolo, a trice to prat - mgt there's work

che e si fac - eia la bi
/or hands it's on ly

tr

> s s S PS
s fc

-N—I»»- * *

D
- so-gna !

wait- ing !

Giuliano.

An-diam,di - scen-di giù in can
Down in the cel- tur we ìnust

-f-^*-
3:

?-?-

E pre- sto ci re - ca Xe - res qui od al - tro vin !

Most pro - per / ice want soìne icìne, some sher - ry and some port !

Angkla.

5
In can - ti - na ?

In the cel - lari

Giuliano.

é m—wz

^5 -*—*-
-fo ite.

ti

1»»»' e 2Ji Tenori.

Mi par che sia ti

She's not o - ver - brave
mi-da un pò • co.

/ con - jec - ture.

* E E

O-gnun di
Come, let us

Bassi.

SI *- * *
4-*—'#—*

j==5-

O-gnun di
Come, let us

JtfzXJ^à? f ji j_|_JÌ3§Ì

agre r * * -m—«

—

é- JÈ. 0L-
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Giacinta.
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-

V i

"
v s h. sA b a ! S J -

icn
v

I ^ * P* > 6 ~| m
Xs\J ^ « N S m

No,
No,

no,
«0,

Si - gnor, non tan
a/ - though

to
sAe's

-*- -J-
io - CO,
tim • id,

con lei

her aunt
la

/
^ 4/ U i - - - „

(C\\
p

"r

S
3-

-I

noi
ali

V~
con
her

lm ->>
|

es-sa an
steps es -

-drà!
cort !

/W h m M m
(?-'

1

"

\
V^- u 1 L* us «

|

noi con essa an-drà !

alt her steps es - cotti

(«(/ Angela.)

5

h x s |v

* *

zi - a sol an - drà
;

o/" a bra - ver sort.

il ma - la - ga a cer - car,
come, dear, with me and fttch

e il Xe - res prest' an
the sher - ry and the

i#=*

I

- diam !

port !

Giuliano.
•fr- ff~

s
£ ^^f:

=£=£
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Quant' è bel - li - na, quant' è ca - ri - na, quant' I - ne - sii - la of - fre bel •

Fair J - ne - sii - la, no beau - ty want - ing, go where you will match you 11 ne'er

—P- 3 8:8
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Quant' è bel - li

Fair I - ne - si*

—^« 0-
r* . • -

t-t

fcfa

£^
na, quant' è ca - ri - na, quant' I - ne - sii - la of - fre bel
la, no beau - ty want - ing, go where you will match you'll ne'er
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Quant' è bel - li - na, quant' è ca - ri - na, quant' I - ne - sii - la of - fre bel
Fair I - ne - sii - la, no beau - ty want - ing, go where you will match von U ne'er
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Angela.

Giacinta.

(I - ne - sii

(7 - ne - ili
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la dol-ce e tran
(a they'll not find

1*=sp ^m
(Ess'
(Her

è
charms

* * *V * r v *:£=!£ _= sgg—*
sii - la mo - stra bel - tà !

«-ill no match you'll find !

-Pa-

ia i

fini!

quant' I - ne
go where you

g a* b&E p—*- ' » ^a
- tà!

find !

quant' I - ne
where you

sii la mo - stra bel - tà ! ben
no match you'll find! tho*

eh' i - gno

^=wm z? £

« K *•»
4tì£

quii
want

la, i - ne -

ne

Sii

«a"

li fa ca - der,
their match they'llfind.

ben- eh' i-gno - ran
tho' no wise - a

te, cia-seun a -

ere she's thought en
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5

- ri

- chant.

na, e
their

gen
fan

li

haunt,
naes
and

ser
for

ne a

g-rT

2
:* ^

ben- eh* i-gno - ran - te
tho* no wise - a - ere

es - ser - ne a-
she's most en -

zie

-Tr-
ino- ran te, ha

ere

gra
sAe's

tan te, in
ing,

na
andS

1

s ^ r T -T T -f -9r V
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- man - te, se lo de
cAanf - ing

t
their maid to

sia, pò - tra ve -

make her they're quite in

v r* 1 i^= =*=^

der, I -ne - sii

clirìd, I -ne - sii

-ft-*-

la dol-ce e tran
/a they'll not find

Ré é - <
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5
- man - te o

anni (Aey

gnun
me

vor
would

rà, oh qual bel- ta
take, fair / • ne • sii

de, oh qual bel
/a, no /t\/u - fy
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• man - te, s'el - la lo vo
ehant - tny, y«, my mm'd to

les - se, vor-ria eia
make her J feel in

scun,
clin'd,

oh
yes.

qua
fair,..

le, oh qual bel -

most fair I - ne -

*3E£ 3E&m ^=^
re

maid
le, oh qual
most fair I • ne •

belra
my

eia
Aer

scun
/

po
would

tra,

take.

oh
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qua
fair,..
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my maid

le, oh qual bel
mostfair I - ne
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A
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quii - la,

uant-iwj,
I - ne - sii

/ - ne - ni
la dol-ce e tran
la in naughtfound

quii - la li fa ca •

want - ing, their match they'll

der, li

find, ah.

fa ca '

they will
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tà, pos - se - der
ing, no, no,...

la o-gnun vor
no, no beau - ty

rà quant' I - ne
want • ing, they J - ne

sii - la of- fre bel
sii - la find to their
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tà,
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pos- se- der
la, in thee..
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la o-gnun vor - rà quant' I - ne - sii - la of - fre bel
is no beau - ty want - mg, go where you will no match you'll
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sii
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rà quant' I - ue

want * ing, go where you
sii - la of
will no

- fre bel
match you'll
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tà,

hi
pos- se- der
la, in £hee.

.

la o-gnun vor
t'j no beau • ty

rà quant' 1 - ne
want - ing, go where you

sii - la of
will no

• fre bel
match you'll
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la dol-ce e tran
la in naught found

quii -la, I - ne- sii

want' ing, I - tie - sii

la dol-ce e tran
la in naught found

tà, oh qua-le, qua
mind, fair I - ne - si4

le, oli qual bel
la no beau - ty

tà, pos - se - der
want • mg, no, no

la o-gnun vor
no beau - ty

ÌJ
tà,

find.

m ? * r ^f&£
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on
yes.

qua
fair,..

le, oh qual bel
most fair I - ne

tà,

sii

pos - se- der
la, in thee...
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7io beau - ty's
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tà,

/fui/,
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oh
yes»

qua
fuir t .

le, oh qual bel - tà, pos - se - der
most fair I - ne - sii - la, in thee..

la o-gnun vor
no btuit - ty's

>>—fe-^—N~
53^ ^=*

tà,

find.

Oh
yes.

qua
fair,.

le, oh qual bel
most fair I - ne

tà, pos -se -der
sii - la, in thee..

Is o - gnun vor
no beau - ty's
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(Angela e Giacinta vanno via, indi Orazio giunge.)
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po-trà ve - der !)

they feel in - clin'd.')

-&-». Vi 1£=^

^7 le, no, non v'ha !)

they me would take !)

St 3=F
non v'ha!
in - c/iVd /

iqTe ^=P=
non v'ha !
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non v'ha !
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RECITATIVO.
Giuliano.

*C £=§ =*=S:^ U
Co-me è gen - til e a - ma - bi - le, la bel - la A - ra - go - ne - se ! chi vien ?
The ban • quets e'en of gods a - bove suck rare charms nev - er bright-end, come, haste,

-v u=m ^r-P-
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PlANO.
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1
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t'af-fret-ta, O - ra- zio, Mi- lord il ve-roap- pre - se, né ere- de più col-pe-vo-le la
haste now, dear Ho-race, Lord El -fort is en - light end, and thinks his spouse is tight of love no

>=3:
3£

p

m %E ^2= fir

„ Orazio.
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spo- sa ! Che mi ca - le,

long - er ! Naught a - vails me,

f) 1

It W -
l

tri - ste pen-sier m' as - sa - le,

fore bod - ing sad as - sails me,

ah, che fa - cem-mo
whi - ther for safe - ty

1

mai
A.

1^

! l'in

my

1 y *
I -~ | . ,/
1 ffii f* ' ' if • _j_
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f
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Allegretto.

^ Angela e Giacinta, ritornano.) (vedendo

mss *=t 2S
» ~ * .

>—>-

-co - <rni - ta, noi sai, per - du - ta fu da me, di - so - no - ra - ta ell' è ! oh
fair un-knot'-n and If I have that gen - tie maid dis - hon-our'd and be - tray'd .' oh.
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;>te=^-
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Angela.) ANGELA. Giuliano.

^^rr^te^l
Orazio.

>H*-Hfe
Giuliano.

^E=f5
W-jJ-=r ~—H-

^=* m z*± *

I

Ciel!
Heatfn !

lui!
he!

Che av-ven-ne !
~ Chi è mai co - ste - i P

Deuce seize you ! Who is this per - son ?

I - ne - sii - la, che per ser -

I - ne - sii - la, my ser • vani •

=£
i *=*= i4
s

m /p

z£

fc=fc: 35=*:
m m m m $* fa*

g:i i*
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- vìr- mi ven-ne dall' A - ra - go - na qua, mailvi-nogià scin-til-la, a- mi- ci, a ce-nao-là!
- maid, so please you, from A - ra - gon she nails, come, friends, of spark -ling fill wet to cheer it nev - er fails.

^—F-
&*S
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Allegro, (si porta una tavola imbandita, in mezzo alla scena, tutti prendono posto, Angela serve a tavola.)

f Giuliano.

An-dia-mo a ce-na, au-dia - mo, an-dia-mo,
Cease, friends, of sur - row i - dly prat- ing.

Imi e 2di Tenori.

Na - ta
the fes

sa-
ie fé - steg - già - mo,
Uve-board is wait - ing.

Bassi.

A n-dia-mo a ee-na, an-dia - mo, an-dia-mo,
Cease, friends, of sor - row i - dly prat- ing,

3*-*-
<&7? 2 >-VS r*

Na - ta - le fé - steg - già - mo, in
the fes - Uve-board is wait • ing, in

*
, - ' 0-

fon
ti
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An-dia- mo a ce-na, an-dia-mo, an - dia-mo,
Cease, friends, of sor - row i - dly prat-ing,

Na - ta - le fé - steg
the fes - tive-board is

gia-mo, in
wait - ing, in

fon
li

do
quor

del bic - chìer, s'af- fo
rich and rare we'll sti

pln o

fi,

gni pen - sier !

gloo - my care.'

do dui bic - chier, s'af-fo - gin o - gni pen - sieri
gnor rich and rare ne II iti • jte gho - my care!
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Giuliano.
Moderato. Orazio.
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Pen - so - so, O - ra - zio, sei ? È ve - ro
Whence, Ho - race, this clou - dy brow! Site haunts me

Moderato.

io peri -so a lei,

itili I a - vow.

mm™È3É **-

(lascia cadere un piatto.)

Angela.

o - vun-que il guar - do gi - ro la veg- go in- nan - zi a me! Oh Cie - lo I

U'Aer - e'er / turn my glan - ces her form I still te • hold.' Oh, Hea - veni

È te
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Giacinta. . Giuliano.
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Mai - ac - cor - ta !

Care - less hus - syl

La - scia - te, non im - por
There leave her ! do

on im - pc
n't be fu-

ta!
syl

per tut - ta pe - ni - ten - za
we all have our mis-chan - ce»
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^ £=t
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Angela.

am£ ~^=F ^Hg-^-

^ H&~t J-

Sia pur,
.4 - y reed

la can- te - rò !

:/ you tconY 5Co/d .'

J-
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can -ta - re d'A - ra - go - na !ci de-vi u- na can- zo - ne
and Aer ten - der youth ice'llpi-ty. the fine shall be dit - tyl
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No. 11. RONDA ARAGONESE, ED ASSIEME.
Giacinta. (ad Angela.)

è^
3

±EE 5=5=T^VW

Giuliano.

Su, cora»
/ - ne • sii

gio!
la!
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& lini e 2di Tenori.

Or-si\ ve - diarn se il tuo ta-len - to brìi - la,

Cfcme, /et «s Aear, in all her charms as - sem - ble,

quest
this

è un con

-S-ft-fr*TO= i t : -g^i—

E

Cobo.

Bassi.

Tut-ti a-scol-tiam !

Come, let us hear!
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Tut-ti a-scol-tiam !

Came, let us hear!
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I-ne-sil - la!
Do not trem - ble I
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certo che I-ne-sil - la,

£rea( which I • ne - siY - /a

do - pò la ce - ria a noi ser- bò !

gives us by way of grace af-ter meat !

*v
!
J—t— l

i
—!-. i FL.—-'r-

i

j g
!

g
^J-t--- 1

g
: J I < «* »l ,J ,j ^ *i • ""

Allegro non troppo.

The Royal Edition.—"Le Domino noir."— ( 120 )



tN.*

:£-" '

T"1

EE

P r m • •

-^yj i

#

• •

*4 r i _j

:

—

ii_Ld -1

—

q! LB 1
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SS
Angela. Ima Strofa

> '* * -y—

r

^siC?c
EÉE^ =t

Spo- sar si vuol. . . . Don-na Sol,.
/ - nes so fair hat/i an air....

2da Strofa.

ma quant' ha bel- tà, . .

all hearts made to snare,..

La vir-tù,.

pu-rest ore,.,

>—*J*S^c p * e i B s :

g=u>
| e=&*=£=

E gli a-ma-tor. . . . tut-ti al-lor, .

Now quick as light in her sight,..

SI

lo,

•vi - der dan-zar.

.

each gnl-lant wight..

e gì- rar,

.

'gins to dance,.

*=*= » * -J T. :w-g=g=
e di più .... poa- sie-de un te - sor,

and ivhat"z more she hath gold in store,

tut - 1'
i gar - zon .... pre

lads day and night, dark

- si son per
or light, sweet

J* » »-
*=&

3PHÉ
$=£=£EEE isc

ri - gi - rar. . . . tut- ti n - gi - rar,

jA'T? rt»rf prance,... to and fro ad • vance,

di ca-sta-gnet - te al suon,.
his ca - sta - nets rat-tling sets,—

it -St -St -it
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•fr-fr-ar q^=^

# *
^ ^ r* =fi=$N

—

J* m ^ =P^=* f^t
es - sa d'a-mor,.... chi sa-rà.

eyes at her make, Don - na say,.

che l'a-vrà,.. chi la spo-se - rà,
which we pray will you hap - py maket

-?£=* S ^ £-=£=%*=&:
5 &=*t =sc=*= ^g-r

pia - dri gar - zon ....
.with might and main

le-sto il pie .

.

tries with grace..

cor - rer fé .

.

to ef - face..

piè-noil cor d'a-mor,
ev - 'ry ri - vai swain.

£*** w&^3

*-*

& n-T^Jhr^ gfrJju ì ^s*E ^fcg-jf ->—«f s^t1^-

for-se un jjen-til mu - lat-tier? op -pur un bel scu
some mu • le - teer gay and free, or some grave Al-gua •

la spo- se-rà un ban - chier ?

.

Some far - mer shnll it be?

* * ,»l .-•— av±B ^=?T ^-&-+g^aEg 3S§3É * ===£=

I - ni-<ro,il mu-lat - tier, un bo - le- ro in - co - min-ciò, quand' il Se-nor ban
i-te - dro, the mu • le - teer, tries on his bo - le - ro dear, while brave - ly the Al-

m^^ -5-=l-

1SF t*

4*-£-
^-^f-

~=\:

& *=d*SS p-qg-
-m—* * mi—

^

f * *
S5=qs

J ^ 3SSq S^

dier f qual di lor le può pia- cer ? tra la,

zìi, oliss, say t to him will you dtalf tra la
t

tra
tra

la,

la.

no, non vo
no, my heart

J' J* «1; J I r^^-^M^-feV-*- ^* ' I L
,

chier.
caid,...

la ca-chu-cha al - lor pi - rò, tra la,

his forte the ca - chu - cha made, tra la,

tra
tra

la,

la.

no, no, voi
sirs, you're not
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fea^E to =K=JS^^Lv^u^. »*=5:
2*:** ^3=

niun di lor, tra la,

tough as steel, tra la.

fi hfe3E

tra xa, per nes-sun sen-to a-mor, tra la,

tra la, will have no Al • gua - zìi, tra la,

3Hjgfe j i iz3:
-vH*- ^te,

J
'—g

fat-te er-ror, tra la, tra la, in tan - to con a - mor tra la,

won me yet, tra la, tra la, menn-while her eyes were set, tra la,

gag igg i

-,-^ E

^ ^ JL ^
:*S23 > * ^^s^

vl*. 1 J '-L^- d—

^

5^=^
tra
fra

la,

/a,

pia - ce- mi un gran Si - gnor ? tra la,

should an Al - caul ap - peal! tra la,

tra
tra la,

for - se un cor
e'en a cor

-^ Sz M ^
ifcSr, K~te j'rcT frJ^

tra
era

la,

la.

al bel gar - zon Jo - sé tra
on one Jo - se/ a - far, tra

la
la,

tra
tra

la, es - sa l'oc

who jix'd on

te JH F—^g—Myj-J^ =*=^ ^^
- L^

J*.
-te; 3vtes=

le =£2=?t

§^£
^r-
H=t

^r_r ^=t
-«--*-

I* P ar*
^=t

Ir t.

^ ss= ^^ }W=*=
S ^c

re - gi - dor? io lo ri - fiu- to an -cor, chi mai vor - rà?..
gì - dor would not get a - ny more, you who shall claim ?.

.

chiet to fé, non vin - ce nel dan - zar ma nail' a - mar,..
his glance, quite for - get - ting his dance, deep in love's trance.'..
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J 1 J =g Jl.*:-BB-
aqpr:

I
&

chi spo-se- rà, . . . . chi l'a-vrà dan - za- too-gnun ha,. . Don-na Sol.
tell us, fair dame,... an-suer make we're all in a flame, Don-na, say,.

-> ft-ŝ m I *_g_g_^T r ftlr
-H*- *W^f?- 5=^

***^ É rt 32=*S i=t *=^= ^&É

fe:

chi spo-se- rà,. .. . chi l'a-vrà,. .. . dan - za- to o-gnun ha, . . Don-na Sol.
te// us, fair dame,... to this ball we've come hith- er ali, Don-na, tay,..

Si
p 1
ascÉt anfc >^ i*-»^S ^H-

te fc^a =*=£6=2* . 3

—

1<—k^- -* * w^*4ggQl ^-^
g»-»4-»»-V^^ 3=t2=*

chi mai vuol,., scel-ga-neu-no sol, vo-glioa - mar, vo* spo - sar.
whum, we pray, hus- band you will name, o'er the rest shall be blest,.

*H —.—a—«

—

h*$=&
=*=fc^.

-*-*-?-]*-* *=fe=§
?=^

chi mai vuol,., seel- jra-neu-no sol, vo-glioa - mar, vo' spo - sar.
whorn, we pray, hus- band you will name, o'er the rest shall be blest..

y=^ =,—

h k
7??fcMF: >rw- jaofc

! 1 1
-t>—* I*=^ H i i

*ĥ̂y—m^-*-m-+-3- ^fe£^TX3g^, A.^ l ,
:?=*

chi mi par, chi mi par più de-stroa dan- zar, vo' spo - sar,

noni but he, none but he who dan - ces best, o'er the rest..

itgr—SS
;*4S^

chi mi par, chi mi par più de - stro a dan- zar, vo' spo - rar,

ne, none but he who loves me best, Jo - seph, you..

afe -**-

i^r :*: .f:

=S==*Se5=7^- ^=T :»!—1—=h- :-1—

^

q

_£ id:
H—3—S|-

|5t
-=T "ir
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w :*=*§=* I
=SS!S=^r

w-^^
sar. chi mi

none fc«<

par, chi mi par più de - stro a dan
ne notte but he who dan - ces

Ŝi
j!tij'*

l #'i HE
ihOiar
3}*f ±:

^=fe iSfcrfc

vo' spo - sar chi mi
shall be blest fot 'tis

par, chi mi par più de - stro a dan
you, for 'tis you who love me

9
-t-:t:
mr H_4

^ ^ 1 1^=S *« i i i -s\-sr-
3-- -=r »

zar, chi sem-bra più de-stro a dan - zar,
best, you on - It/ who love me the best,..

:*: 3- -t- J* Z* ** t * :j: :£

1 1 ^r^V-E^

=te=tt *-#^^ F P P # F E be p=£=:a

—

y .g_g-g-S-£-
3

^tv^t 3 £ g g tfc ^=^ £=É
sem-bra più de-stro a dan- zar vo-g-lio amar, vo' spo-sar, vo-glioa-mar,vo' spo - sar, chi mi par più
on • ly who dan - ces the best, o'er the rest shall be blest, o'er the rest shall be blest, none but he who

n—i» 5 p=p=p: '5*= acrg:^-£=£*=*:
^*&=&=#=&=& ^=£=

sem-bra più
on - ty u-Ao

ds-stro a dan- zar vo-glio amar, vo' spo-sar, vo- glio a-mar,vo' spo - sar, chi mi par più
love me the best, you, Jo - seph shall be blest, o'er the rest, shall be blest, for 'tis you who

frv i n &—&** «
BBS Hi i

sr it
3C=qI s

J
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destro a dan- zar,vo-glio amar,vo'spo - sar, voglio am ar,vo* spo - sar, chi mi par più de-stroadan-
dan - ces the best, o'er the rest shall be blest, o'er the rest shall be blest, none but he uho dan - ces the

~9 0—fca—tsr-

_*_* m W^rw-
*=&=&-£=£_£-0_£_£ -JC hrf h^ k-» k^ ^

^g—feg
a—fas

:—tg=—bs^-i

—

W-'fag'—g^—
=*=£ *=*=

de-stro a dan- zar,vo-glio amar,vo' spo - sar, vo-glioamar,vo'spo - sar, chi mi par più de- atro a dan-
toe me the best, o'er the rest shall be blest, o'tr the rest shall be blest, for 'tis you who love me the

w 5£ i

!

itr^r. H* bt- %. bt- * $

*r EEEE£=£te;i±jOT-^

te£z

zar!
best !

8
»-'—i-

zar!
best 1

Giacinta.

H 1 ! *i- H ' >

!
—i -^

—

'

|

i—
I

r r * j :£=£: -*—m&LmJze=&d̂at.
-V—i-

-tS»-* S*-

Ah.
-4A

Ouazio.

mal suon di
tones the

vo - ce ar
sen - set

gen - tin ! ni
en - chant, my

po
niece.,

te,

does

È quel - lo il.... suo sguar-do di - vin,. , . . ma
Those same eyes my sense do en - chant, yet

Giuliano.

uel - le

oes that

rife ffp

Quan - ta gra - zia,

Grace nor beau

Imi e 2di Tenori.

oh qual can - dor,
ty, naught does she want,

glie
her

un boc
charms a

Quan
Grace

Sassi.

4+—
ta
nor

gra - zia, oh qual can - dor, gli è
beau - ty, naught does she want, her

un boc
charms a

*—rw
Quan
Grace

oh qual can - dor, gli è
naught aoes

un boc
her charms a

gj^—u

-B^—

^

The Royal Edition.—"Le Domino noir."—( 120 )



mi fai .

Aon - our..

molt' o •

to her

nor, e già, già,

aunt, and e'en now,,

d'fi- mor s'ac - cen- de o - gni
e'en now be - hold in their

&f *-4£
*¥=£ *=&=-

spo
dress

glie?.
my

un
rea

er
son

ror; chi mai deg
taunt, then, ah, now..

gio. chi mai ere - der pò
«.7(0 can say where er • ror

**=?= :£=*=s ^=t :£—r—1?=
con da gran si- gnor, e già, già,.

mon - arch might en - chant, ah, e'en now,
d'a- mor s'ac - cen- de il mio
cYn now from her flash - ing

(Giuliano da un ordine sommesso a Giacinta, e questa esce.)

2da Strofa al segìio. $

* -r -*
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Angela. (svincolandosi.)

i

»~ #'
E$ ^—

y

H*—*-
g E k ^=tz:^ ly m»

Ah si- gnor mio, ven pre • go,
j4A, do not be un - gra - cious,

ah si- gnor
cease, I en -

&mGIULIANO, (correndo verso Angela ed abbracciandola.)

-r* I» I»

U *—£:

8
Mi de-vi a- mar,

Come, this must end.

no, no, dav- ver,
no, no, in - deed!

m&
5

m<\' J--1-
s > s :*=*=* > I il ' *-*=%z
4=t

ii
-p-r*- *=q:
i* i* ^ i w r * =?

mio, ah si-gnor mio,
ceaw, J en - treat,

(insistendo.)

ah tre-mo in cor,
ah, how / quake.

-*-r ^=^= -N-* g
1 H» *

jj
y ^=U: =EEE

no, no, dav-ver, a - mor il mio cor in
no, no, iti - deed, the light from those eyes love's

si E 5 * m m m t~t~s
1 ! .

r :*=*:
8 k—K-U- y—*—»>-

No, no, dav-ver,
Afa, no, in- deft/,

(lutti circondando Angela, meno Orazio.)

BE f-r-r-

no, no, dav - ver,
no, no, m - tf<?e</,

* • »

a - mor, il mio
Me /i^AC from those

mm*=&=&=&3

—

g i* i*
>:.:_"<#__ J»..

No, no, dav-ver,
No, no, in- deed.

no, no, dav - ver,
no, no, in - deed.

a - mor, il mio
the tight from those
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(tenta schermirti dai loro abbracciamenti.)

Il g^r h i_ —r—

s
p-^—^—r *—j * s ^=£ ^=m=^i

v < :k=±

di tant' au - da
they grow att - da

eia,

cious,

ah tremo in cor,
ah, how I quake,

di tant' au-da - eia,
they grow au -da - cious.

in-fiam-ma d'improvviso ar - dor,
love's flame hath bid with- in vie rise,

BE -r~r
HM 1 i/ U» »» * t<> L>» i*

in-fiam-ma d'improvviso ar- dor,
love's flame hath bid icith- in me r/*e,

-h^»»—|S-| -|*-*-K=:

Orazio, (a parte osservando.)

ah per pie - tà,

ah, let me go.

ali per pie
ah, let me

-*—*- S |g :*=*:
^2=t V^: 30K

:t^tc
ciel, sa-ria des

Ah, what tan ex - ceed..

Ì?co-me qui
7»^/ sur - prises

non e
'tis not

-*-*_#
*££ :£=L£

- dori
rise /

nn,dav-ver,
7io, in - c/eeof,

1*H*_^_
1 l" 1

CT
no,dav-ver,
?io. z'/t - d^tx*.

* * '

1.5: :t*=t*=

no,dav-ver,
7io, in- deed,

I : i il i i j I i I i I i i

j
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go!
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ver, er-ror è il mi
she, false game I've start

o!
ed!

^=g=g= f r r
i ^ i i/ >»^=i2=

no, davver,
no, in- rfe^rf,

an-diam,.
came, conic,...

es-ser puoi si cru -

be not so sto- ny -

9
Lt>-P- 3E*E£

5z=^=
S5
4*-k->=Fr V->->l

bo, davver,
no, in- deed,

an-diam es-ser voi si cru - de
come, come, òe not so sto - ny heart

le!
ed.'

ifzfc
•#' * * -f-r ^
=tz=^ X ^ ^ V» jy 1/ u»

no, davver,
no, ni- deed.

an-diam es-ser voi si cru - de
come, come, òe nof so s/o - ny heart

le!

I

d'u -no di noi ac
to one of us some

fi u m
« » r » *1 m

Im [ * f

|

1 * r r
1/ ^ 1

s

per pie
?e« me

tà,
go.

ah per pie -

nay, let me
tà,

ffo,

ali

nay,

per pie -

7e£ me

—

_

fi i-\ ^ 17

» « «
y

i

b m f • 1* M ^ ]/ L ' F i m » m r i« - i W f **

CI)
1 t

"~ ^ j
i

1* * J
1 w V <f "* t- u

l̂
- de
- heart

le?
- ed.

d'u - no di
to one of

noi
WS

IF- y
ac - cet-te - rai l'a -

some fa- vour deign to

in or,

s/iou-,

d'u
ro

- no di
one of
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/L-h k £
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tà,

go,

—r-r-r—g=—*-» i i—

qua-le au-da - eia,

they grow auda - cr>us,

ah che far,

gracious Heav'n !

±fe:
:*=£:

i* u» i :3=£: Ì2=^=^
no, non è dea
no, it is not

Sii,

shet

fu er-ror il

false game l 've

ai
r-r *=9L-*=&- St=6c

ac- cet- te - rai Fa - ni or !

some fa- vour deign to show !

àa=* ?-*—*-

cet - te -

fa vour

V V—

I

rai l'a-mor !

dtign to show !

. 0^01
^=t^=t2=^^

±-
-y—|-

3
no,
no,

no,
no,

per pie-tà,
let me go

s
mi - o !

start - ed!

m <r

un
one

ba-cio sol,

Ut - tie kiss,

un
but

sol, un ba
grant but

* * * W-

CIO
one

-St—»
f ^ L"

un ba-cio sol,

one Ai - (/e Aiss,

un
6k(

sol,

==P- -m—0—0- „ r* -m-
3z=fcz:

un ba-cio sol,

one /if - //e A'ìss,

un
ini

sol,

07ief

*-ft*-
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SEE
&

as ^=?i

sol,

kiss.

un sol,

6u£ one.

d?fess?^ ^«=tì*

un ba
grant but

cio sol,

one kiss.

BiE -t2=q=£
•fc.

un snl !

but one!

* fa
3 6>t

un ba
grant but

1—^ I

11
-I hfe—I-

cio sol,

tme Aiss,

b 1 ÌLI 1

1 i L i i rfc

H h

un sol !

but one !

V- m~» ? > t'- =»- *f
-

fti
* m **

_f-?t

—3—T=P=
-yi> r -T

*^r—-w^« «gj .«-ti* v V * p# «y—

^

I I I

I I I"

-= p==
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J^U^ j* !# i Ut»
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CTS kcJ h^ is* V
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Angela. f« /itera aa toro, e corro uerso Orazio.)

:r -»i

fl»*r ffi*

3*
t>—F-

dh, di-fe- sa a - vrò !

srcre me, / en - treat!

GIACINTA, (ritorna, e si maraviglia.)

*1 Ì ^=^
T_

OnAZIO. (osservando Angela.)

Eb-ben,ehe veg - pop
What means this con - duct!

^= ->-
r i >>

Giuliano.

È des - sa!
Ber-self 'tis !

2r
È la

y
5=3-

E la
7A r re

fi» #M
ft
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la - tion '
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del - la zia
have a care,
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,

' m_ -g^-

pa ven- bam
be - ware

tre
old

men -

aunt's
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da pos -

m - A? -
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V zi - a!
la - tion !K

del - la zia
have a care,

PPm

pa - ven-tiam
or be - ware

tre
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men
aunt's

&-
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zi - a:
la - tion .'

del - la zia
have a care,

pa - ven- tiam la

or be - ware her

tre
old

men -

aunt's

da pos
in - dig •

;-x-h *zr :&:
*=*
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A r f lb»-*r- it^-^v- -b» i ^v i
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Giacinta.

La nel sa - Ion, ser - vi - to è il punch, lo
The punch. is made in yon - der room and

=gy-v

^xfc
Lfcrzi

:g=

san - za !

* g
^v^ ^r *&EF* jf ~ g - g=^g

1* £-

rr* p
=£=

i iv* "1 > 1 f*T» ^=p^ V—
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teSE * --
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*

tro - ve - ran !

waits you all.'

ij Giuliano

tut - toè
ore pre

tt P- * r =
n«rf

£10
(Ac

noi po- treni ?
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tt*
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primo movimento.

-jhrp-H-rs
1

CI) ^H J ^

là.

par'd.

(agli amici., —
ffff—

f
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r ^-^-4-—ai-*JJ ^g- ^ # g—»-^r*? *

ci sbri-gbiam, an-diam, an-diam, ilpuncbè là, di qua par- tiam !

cheer- ing news! come, friends. come, friends, the punch is there and waits us all/

È Stt H=3l
-j=3-^^j:

-3—'-a—g- -sl-d-3-
^

3—43-Mt

5
±t*^ 3C3C < -<

-*• #« rtt-* tt

m$w?^ m r_r,
^wjm -=ir=r ^Tfi -r—

r

==

èh
-s

GIACINTA, (<icf Angela che si mostra atterrita.)

3$ Nil
s -£—0-

No, ban-do al ti - mor,
Nay, nay, have no fear

Orazio.

&r- -r-w *^3C ^1 *

s
^=*

:£=£:

(Si, si,

fie*, yes,

la
her

veg - go, la sep - pe il cor più del guar-do an-
self. 'tis, whom here to-night for - tune sends my

Giuliano. _,

*-mr.r J !?—*- *=*£=*= x=&%1^=*I

^

dall' i - ra sua, fug-giam, fug-giam, fug-giaui, tor - nar do •-

Ar - gus is here, fiy we, fly we her sight, ere tony, ere

Imi e Idi Tenori.

=tr~*
~H*-^m es =*=¥

Di pie-gar quel cor,
The way to her heart

noi po-trem spe - rar,

ere lonq we will Jind,

§S &q=^
-" * 1 1 r i-

£=^ jfi-&-^*-&±&.

Di pie-gar quel cor,
TAe way to Acr Acari

noi po-trem spe - i

ere tony we wilt fi.

rar,

fnrf.

Jf <

%;-*; *^É 3E^ *=*^E « * s 3^
p

ss g g ^^Sz
p^=*= fi*
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3S dk:*^m
^>Vb9~f-

or 10 so - no qui,
so long <ia~ you stay

con - tro lor,

in my sight,

zr
:
-*- H=m*=k

S=m

no, ban-do al ti

nay, nai/, have no

rfcgt:

cor, rav - vi - sar, sep-pe il cor,
Atai

t

„ v - my fond heart to de - light,

SI,

yes,

SI, e
yes, her

des
self..

te
V=£z jU-**- 1

vrem,
long

e spe - rar noi po-trem,
she our heart wili de - light,

dall' i

At - qus

sua.
here,.

=*=¥ S=z—;-

^—ba ^=#=^
noi po-trem spe - rar,
our own to ce - light,

di pie - gar quel cor,
the way to her heart,

di pie-gar quel
the way to her

m -S=É:
noi po-trem spe - rar,
our own to de • light,

di pie - gar quel cor,
the way to her heart-.

di pie-gar quel
the way to her

SEr aff

P^fc
-=J-P3-!—

$

•

5 *—r-
:i

i -i n:

6J--

fug-giam. fug-giam,fug-giam, tor- nar do
fty we fly tee her sight, ere long, ere

vrem,
long,...

e spe
she our

=:*z=3: 3^ ^-ft-Jfc^fr ^^
di pie -gar quel cor,
ere long we will find,

noi po-trem spe - rar,
our own to de - light,

^r—tr fe*E£
cor,
heart

J

tf

di pie - gar quel cor,
tre long we will find,

i—

r

-9 % ^ =f=ti^

noi po-trem spe - rar,

our own to • light,

p=q—;

—
a N

8-»

* L^r--^-
fe£:H=P3 ^^itefzfttftt

bs^ r ' s^^
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L&==3=
-»

—

te—K\-

da te-mer !

in my sight!

Basii
ve-de-teun po'
why on - ty look

=xkfc=f • -0—z-
-*=£E\?z

sar sep-pe il cor,.

heart to de -light, yes,...

L±g=£=g_f_^É=

dfct
=#=£=-^_

=*:

e
htr

des - sa
se// 'tis

=s=
3E

che Ta - nior uf - fre an -

for - tune sends here my

±
- rar noi pò- treni, dall'

hearts will de - light, Ar

r^M

—

:s 3-3—

i ra sua
ware,

fug giam,

1—
si spe-rar, dull'

(o de -light, Ar

-j*-

-jg-q—^r-
LSt_=|-

«J
1 sua

ware.

fug

bfet £&i ^*^—q-

giam,
U'e

si spe-rar, dall'

to de -light, Ar
ra
be

trr
J==i :?=*=S3

f pp
~"~ i f>

r^ -a— I—^.
=^-=1—=»- 5=3-3=

que - sti si - gnor !

what lord - ly airs!

-^r-

=t= L r >
«
*===£=£

cor al mio cor,
heart to de - light,

tr

-1

si,.

yes,.

Zi

12= 52=

des - sa che l'a

/or - tune

- * ~ >::

fug
her

giam,
sight,

Sfe

dall' 1

gus

P

sua
tcare,

fug

*± :Ì=3=3=

fug
her

giani,
sight,

"^==x===3=-'.£"=*-

dall'

fi
zezz

l

gus

P

ra
*e

fug

Ay

—

>

ar-1- _S|_q_

fug
her

giam, dall' 1

gus
ra
6e

fug

=d$=:
-9 n

-'
=zÌ===^Ì^tz=====E?£SÌl=H^S§ -3= =2-^1-
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Ì5=^=^
-j tr? é m m m -é-

qual in - do- celi- za,

with such a maid - en,

qiiiil or-ror,
bad - ly fares

qual iu-de-cen-za,
with such a maul tu,

M
b=ta:

giani,

:S>̂
=

*=^-

fug
Air

-fc* "-i"*

-"]—

giani,
sùjht,

fll" gì am, fug
her

3E£ m
sa *=^ ^r—^ -n— -

Angela.

giani, si tor - nar noi pò - treni e spe - rar do-vrem, si, si, spe - rar noi do
sight, yes, ere long she our hearts, our fond hearts will de - light, yes, tre long she our

A* US=S—it * * *
feSfc -w—w—*- ~* 9-

giam,
sight,...

tor - nar noi po - treni e spe - rar,.

ere long she our hearts will de - light,.

spe
ere

m
3

-3 I i ^L^ -_HJ_3^=|: 3S=SI^E3
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te :*—m—^

Dio,
Heavn !

a te son gra
ah! hoiv I thank..

&fc

ta!
thee!

m=S—N—S-
=ì£=*£

pò
look

que-sti si - gnor!.
xchat lord - ly airs!

9
SQE

cor,
heart

mìo cor !

.

de - light!..

te ^
vrem,
hearts

Sì,

Kill

spe - nam !

de - /t^M .'

£5-

m &=*=

- vrem si spe - rar noi do - vrem !.

hearts, our fond hearts will de - light!

^W * * S I
*

—

*—*—I—m

rar noi do - vrem, si, spe - rar!.
long our fond hearts trill de - light/..

w
'r-^- 3=

J3j=U «l^ J
£̂E3E^ _ W-*i»

1.

z3=±EÉ
^r^W

r^:

g. • # J
ESS

J g-

i i i

» , J J ,
-

(Giuliano, i convitati, e Giacinta, passano nelle altre Sale.)

±2:fcM5ÌÉ U
-F S=tr *':

mmit±
sa n™

i

:t

*# j^jJJ
|
J3g£

F===3=

t ':t JT

rr
SI

-J-j-J-al- =£ =E

a!?$=£
==:

f -

j^j-^ I I J
W>

.-] i)_

-1=
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RECITATIVO.
ORAZIO, (avvicinandosi ad Angela.)

Un poco moderato. „ Angela.

te£^§*=** W3 :a=ss;

:$=rK-
Orazio.

:£=p:
—5*

—

P^-

Che bra -ma - te, Xe-rea, Ma-la-ga? No, ch'io non m'in
Say, what want you, some teme, white or red ? I cant be mis -

Piano.

Si - gno - ra !

Fair maid - en !

Un poco ìnoderato.

têS

IS
P VIVO.

5fe
tempo primo.

asÉÈ
ìp: ^ ±^

U
gtì^ q§—ft-

Angela. Orazio.

?
gan - no, voi sa - re - ste ?

ta - ken, say, who are you?

Jtrfe

I - ne - sii- la A - ra - go - ne - se !

I - ne - sii - la, an' it please you!

-fi-*-

No, rav - vi

No, for J

^~p -m—^-

^£^2" ^=

Angela. Orazio.

a^ ^EÈ EBìj- j' j—

*

sa - ta io v'ho !

know you a - gain !

N on vi com-pren - do ?

Pray, sir, what mean you Ì

-M-

In - van
In vain

fin - ger vo - le - te,
would you de - ceive met

SSw. :flP=5j=g=gj=

Angela. Orazio.

io v'a-mo, io v'a - mo ! Il sen- no voi per- de - te! Se I- ne - sii - la voi sie - te,

/ love thee, I love thee I Why sure you've lost your sen - ses .' I - ne - sii - la, if 'twere so

&**==*- 9r+
**

^S=i
ng J -

A>

§#
^-—

=fep: 3.—1—f—^-
*c£^£3
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fa*:
ANGELA, [si batte all' uscio.)

I^=^
*ssfcES JJ«!zt&^=*=

=Jr-

per-cbè mi bat- te al sol ve - dei* - vi

why beats my heart when -e'er thy formi see,

il CO - re ?

canst ttil vie !

Noi
Not

so !

ì>à—1—P-

P&S2&L ifect

-0—0- -0—0-
t=t

-m-v-m -—*

—

0~\~0 f—

Oeazio.

si pic-clmi ! Al dia- vol Tini-por- tu - no,
who knocks there! Con-found- ed in - ter - rup - tion.'

3*=É=É:
è Lord Elfort !

El-foit I row!

-0-0^ -0-*- -0-0- -0-0-
=J=t 3=t M
' ?r :*t » *

Angela, (atterrita.)

Bt -s\-

Oeazio.

=&^=k
feffc

y

Ab, non a - pri - te ! Qual ter - ror?quel-le SpO-glie son men - ti - te, vi li - co -

Ah t do not o - pen! Ah, what fright! that at - tire of yours dis - guis - ing, no more de -

-A-
P ibfci

J
3^-

fetò -=|—P- -j» *-

Angkla. Orazio, [indicandole una

- nob-bi! Eb - be - ne, mi sal - Ta - te ! eh' ei non mi veg-ga! In quel - la stan-zaeu
- ceives me.' Then if so, pray you, save ine, let no one see me! Quick, en - ter in yon

-0-rb fc-. r-J 1 ,—

*

ESSE

$&
Z?r

Ì-P-

I
-(S>-

P

porta.) (A iujtla entra in una stanza laterale.) GIULIANO, (entrando.) (r,i ad api in .i

=S=^==:M m
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*t3
Lord Elfort. (da se.) Giuliano.

^=t*=E

È Lord El - fort!
El - fort, by Jove!

O - ra - zio, nn-co-raO - ra -zio! Chea-
'Tis Ho- race, that dread -fut Ilo - race! What

V
M-

P

?=k-1-^
^g^

LoilD El.FORT.

ve - te ?

want you ?

U - na gen - ti - le bai - le - ri - na io cer - co,
1 seek a la - dy fair, a - dorn - ing the bai - let,

ni 'è sfug - gi - ta a-des- so, a
u-ho es • capd with foot -steps

—>-

P

3*

Orazio.

=*=*
\>» * rp=lt

E»

Giuliano.

5^

lei ? cnt-or - ro - re, l'uc-ci - de - rei!
she? oh hor - ror, his death I'd be!

=r==^zE
A - mi - H, O - ra - zio,

/)tYir c^m - rades, come, I/o - race,

i§3 5i

=^=
-g-i-p- =s==

ra

Ifc

J o - re sen
swift - /y Me

.*•:r=fc ^=
=r-r-

l^^S=S=^fe^fe -» K^?=^
(Giuliano conduce Orazio e Lord Elfort nelV altre sale.)

HS
vo - la - no, dob- bia - mo lie - te pas - sar - le, al <rio - co, six n'an - dia-mo !

mo-ments fly in vlea - sure, doth it be - hove u* to spend the pre- ciotta trea- sure !

=*=3=

/

g;.
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No. 12. FINALE.

Piano.

<T

Allegro non troppo. .m. —

f
~P*~LsL_ r^r r-

8Mr Sprèmi Sfetf

Lsi j r:r

3^
>•-»

—

-=i—P- S^S-'-S-i-S-Va— —i*—1«

—

"—p-

v >

Gil Pbkf.z.

:§ l»ia strofa.

^2=
-|g- *£#- ^=P= :^:

:*=*: ±M:

Ah pos-siam a - Ver, gra
Hea - ven now be prais'd, snug

Ida strofa. ,—,

ziaalciel, da man - giar,
ly to - night we will sup,

ali si,

while the

3-f-P- I* l*'i» J.!*=
-0-*-0

*£# £=*= qpqt

:^S? ±=t
Il mio padronce- nò, ce- nò ben, ben, or spet-ta a me,.. af-fè lo

Our mas- ters all have supp'd as I o - pine, they've had their turn,... so now, so

3

pfczrqsr-,—mv «s IS2 E^:^— ^* V -J-

^>i—f^l frv^

* *

^ _9 ___•- -J- -J"Si STf-v*-^-
-J—V—

k

^=V^:

I

:£=*=£=

e da ber, fett
1 ho ben.... di met - ter in ser - bo il ci -bo fin,

fire burns bright ! I with wise forethought have se- led - ed chuic - est of wines,

il mi-glior
mor - sets most

m =£=*:
2Ei£

g ?
'* ^ =£S 53 :#:*-

mer-toappien, ep
nou; ybr mine, by..

poi,

her...

ih 3^^^
>

del-la fu-tu - ra spo - sa in ri -ml - rar l'an-ti - ca bel -

with whom l 'mio be ma - ted, gaz - ing up - on her fea - tures so

m _*. jet

-**-*̂
1 la: aos: 1

ft- -m-

:*=F
J TT

1

I '4*4
t=t

§g^*fc»^
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Vili,

rare.

tt^f^^—m^S^-r
~=P=W- ~-£21

— I

—

- tà,

-z y-f-r—g. T»—* :i*=t*==t :|=t

in mi - ra - re Fan -ti - ca bel-tà,
gaz - ing up - on her fea - tures so fair,

il sant' a - mor
love thus by Ileavn

die
con

fiJnm.
* .*. +M. :£:.*-* —-j— ' a — ' —

4^- —F*|-

iS

^r^g^l^gr^d^pJ
:^=£ & =^S -*jL*z*tj*=Mzu*i j*z*.

i i r 1

! 'd J J

zm~ 0— ml * * * W-

\s I k i*

32: ^fc*£#£: *̂££=

ser - va il boc
led - ed keeps in

con mi-glior del fe - stin, De
slore the dam - ti - est fare, prais'd..

o gra - ti - as, De
be Hea-ven's care, prais'd

Sc=fcz: :tz=t£

-£Z~- *?mrrrt\Ttr= ~3=Z-

- cen •• de con noi re - star po - tra a ce - nar, De o era - ti - as, De -

- crat - ed, in our re - past all chaste - ly shall, share, prais'd be hea-ven's care prais'd..

_£ *M^É *-*-
-c:

*—<=-
*»~1

1=

evegJ-gV-*-i=£=t

tr
-*+
23=£

Àm
o gra - ti - as, De ------- o gra
fte hea-i'ens care, prais'd be nea - vens

£= £-<-,

^=£
-1» C->

*cr
Vf££=«*=*:
t=fct

tr
-*A-

rrr-paJr—jRr=t

o gra - ti - as, De
be hea-ven's care, prais'd.

.

O gra
be hea - ven's
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m d r

tias !

care!

- tias !

*^**^%'$ *Xi*
t=t

q*--£=

L^=_i* <
—m —I

—

. * i—rwH

—

. + r"
--»-s-»-i L-»—

h

* -g-a—p_
3E3Hfc

s_p_ n

-J—t—m-

2(hi Strofa ni segno. c.

* —;—
--». :D

=3=*:
^rrt^r-rz*—»

—

m—^•^-f-j-»h—r »-t—

dolce. iiiiiii
=i_L_t_

I

iz

(avvicinandosi alla porta della stanza in cui Angela entrò.)

Gil Perez, u u

-n s—m-*M -ft r-» +Hm
:p=*=p= «S=£=W[=5

=* É #> PZTg^g
Quest' è la stan-za,
y/erc M Aer cham-itr

t

_s_s

ali ! ser-ra - ta è la por - ta, là den-tro el-la si sta,

BÀ.' the door fast-end tight - ly, 'tis just as I de - clar'd.

ma con
but a -

-Jzr m^ .a_p_ **=££ »-p

HErE!

~m-m-m- ,-m

V-H-P
jTM^T

^ 1— Lrf k* L^ L^ hrf k*

(frugando e scegliendo una chiave in vn mazzo.)

:ffi_^

t*—t* u> * y—

t

*-
l i $=F.

me so-n-lio a-ver la cliia- ve mia,
- bout me I've got an - o - thcr fay,

f
*

i

»
j -* -

i—y—i- -rf-r
l—^r

è que- Mn, delcon-ven - to con
here 'tis if I gurss riijlit - ly, 1

w\ I

i

rs

<g ' ill u &rrprs&z

f* P
&

-»-•! -P-

P

qt :c>
—

rrf
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:k^t2-
SE —*-t~ > *

-m f=m
I

quel - la soam-biar-la sa - ria er-ror, er - ro - re lo.... scam- Mar - la,

with the dm- vent key must not per-chance, per- chance must not con -found it.

s
(apre la porta della stanza.)

-£"2_ ^ ?—rw
ifcj*

!

U» ! :fcz

-É—
:S2==

oh qual pia - ce - re, a-mor, . . a-mor, a-mor.
A'i, miss - fui, bhss -fui lot, now love, now. love, now lore,,.

- 3 I i—I I sJ—

We i * i—i—p-
«-4-

[al momento di entrare, vede uscir dalla stanza Angela in Domino

Z '**?
&->-*-$!

^* * P c

-. K

la fa- ce tua mi schia - ra !

thy torch my path en - Light - en !

Allegro assai.

^=5 ** —^ * ^— *-*. __:g=

r

——jH^g-p
33 «3

P
^^z«

* JÉ.

-»_«-

-=)-«-!—=*
-a-P-

;an^

zJEJEJEf&EJÈ.
•0[<*0\±*\±*f»^*[^*-0
LUJ LLL! Ll-U LlJJ

nero, si spaventa e lascia cadere il candeliere ; Angela avanzandosi risoluta, e con voce grave.)

Angki.a. » ,

3:
s

^^-5=1=^=5=5' -P

Gii, Fetiez.

Te-me - ra - rio, fel-lon, o - ve vai ?

Hash in - trud - er, 1 charge thee to stay !

BJS- POC 5
o

ÈeessììsÈs
^z^^léSSe^e^SS^z:

K H —i

I
, i

—h-!—i—;—P^P Uh
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Gil Pebez.

Angela, (da se.)

ft*S=3 «=
*&

!=3—

!

J"
-^

r~ar -^ 1 * 1 f ££

spe - me in me.
me new hope..

(da &e.)_fifl_

?=^ -sr :*=>: ^m-*—m-
ab - bi pie - tà, di me

hence, go thy way, hence, go

pie
thy

:!=£ ^~mz =l=r
ft»:

tal
way !

Tre-mar seu - to le

With ttr - ror / am

*-* &t 2- -Z- -t- * t * Z-%-

&-*{—=1- -0-^- -r*-=1^ ^h*r

*£
=«£ ^C^=

fs=*j

—
<—

na - see in
wa - king as

^£z
-———i—j-=f^

1==*

i
ve - der.
/ gaze.

.

quel ter - ror, la spe
his fright, in me new

me.
hope.

.

membra,
quak- ing

rfv—fc
-*^1- =K=f-=F

ZMZDÈ.Z

pie- ni* son di ter - ror,

at this ap- pal -ling sight.

un fan- ta-sma mi
my knees like leaves are

4—^—P-^=

I

*s=*=r "5 S 5 S =S ^ *r*:
t Z-

3£ £33=£3=3: 53 ^—1- £33E

na - see in
u-a - km/j, as

:S:JJ:

gembra,
sha-king,

sir r r^ac
-**—t^- =*=

===iic

mi soc - cor- ri, o Si - gnor, pie
ah, save me, Heav'n, this night, save

tà,

me,

pie

:£:ftg^
D *=!=*=*

5 5 j-j:
=P=1=:

PP
JMJJ

r

—«-
J J J I

zZ=Z-Z±
-0- -0-

1=3:
La «i p «i a_ ^srs:
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*& ^^: i
* r^-

Jt=^
*=3* -^—s
±=\

pa-
-f=5—Mr
j=*=S:

pi - zi - o, dà for - za al cor, Dio pro - pi - zio ri-do - na
ta - king, save me, Iltav'n, this night, ;<t - ty takingpro - tect me,

m=iri» i i r
-
*-

i 'I —r ixt -1
I ±=^=£:

tà, fin vo - co an
Heav'n, this

cor,
nujlit.

pie
oA,

tà,

S'ire

t in
me,

L
- » 1

-n—
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